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Suomen, Norjan ja Ruotsin välinen sopimus 
pohjoiskalotin ammattikurssikeskuksen toi- 
minnan jatkamisesta

S uom en / N orjan ja  Ruotsin hallitukset, 
jotka 23 päivänä syyskuuta 1971 sopivat 
siitä, etta Ylitorniolle perustetaan kolme 
vuotta kestävänä kokeilutoim intana pohjois
kalotin ammattikurssikeskus, ovat sopineet 
ammattikurssikeskuksen toim innan jatkam i
sesta seuraavaa:

1. artikla
Pohjoiskalotin ammattikurssikeskus Ruot

sin Ylitorniolla on Suomen, N orjan ja Ruot
sin yhteinen laitos, jonka tarkoituksena on 
edistää am m attikoulutusta erityisesti näiden 
kolmén maan pohjoisimmissa osissa.

Opetus tulee järjestää siten, etta sitä voi 
seurata osanottaja, joka hallitsee joko suo
men, norjan tai ruotsinkielen.

Pohj oiskalotin ammattikurssikeskuksen
toiminnassa sovelletaan periaatteessa työttö- 
mille järjestettävistä am mattikursseista an- 
nettua julistusta (SFS 1945: 445) ja  siihen 
liittyviä määräyksiä, ellei allaolevista mää- 
räyksistä m uuta johdu.

2. artikla
Pohjoiskalotin ammattikurssikeskuksella 

on hallitus, joka m uodostuu kahdesta jäse- 
nestä kustakin kolmesta maasta. Yhden hal- 
lituksen jäsenen kustakin maasta tulee edus- 
taa työvoimaviranomaisia ja  toisen koulu- 
viranomaisia. Lisäksi valitaan kullekin jäse- 
nelle varajäsen, joka osallistuu hallituksen 
kokouksiin varsinaisen jäsenen ollessa esty- 
nyt.

Hallitus valitsee keskuudestaan puheen- 
johtajan ja  varapuheenjohtajan. Jäsen ja 
varajäsen asetetaan kolmeksi vuodeksi.

3. artikla
Hallitus kokoontuu puheenjohtajan kut- 

susta yleensä joka toinen kuukausi tai mil
lom joku jäsenistä sitä pyytää. Yleensä ko-

Overenskomst mellom Norge, Finland og 
Sverige om Nordkalottens yrkesopplaerings- 
senter for voksne

Regjeringene i Norge, Finland og Sverige 
som den 23. septem ber 1971 vedtok å opp- 
rette et Nordkalottens yrkesopplaeringssen- 
ter for voksne i Övertorneå for en forspks- 
periode på tre år har blitt enige om fplgen- 
de vedrörende den fortsatte virksomheten:

A rtikke l 1
N ordkalottens yrkesopplaeringssenter for 

voksne i Övertorneå er en felles institusjon 
for Norge, Finland og Sverige med det fo r
mål å fremme yrkesopplaeringen for voksne 
saerlig i de tre lands nordligste områder.

Undervisningen skal drives slik at den 
kan fplges av deltakere som behersker enten 
norsk, finsk eller svensk.

Den svenske kunngjpringen SFS 1945: 
445 om yrkesutdanningskurs for arbeids- 
lpse og de forskrifter som er gitt i samband 
med kunngjpringen, skal legges til grunn 
fo r virksomheten ved N ordkalottens yrkes
opplaeringssenter så sant ikke annet går 
fram  av denne overenskomst.

A rtikkel 2
N ordkalottens yrkesopplaeringssenter for 

voksne skal ha et styre med to medlemmer 
fra hvert av de tre landene. E t styremedlem 
fra hvert land skal representere arbeids- 
markedsmyndighetene og et skolemyndig- 
hetene. I tillegg skal det pekes ut en vara- 
m ann for hvert medlem. Varam ennene skal 
delta i styrets m pter dersom det faste m ed
lem har förfall.

Styret velger selv form ann og visefor- 
mann blant sine medlemmer. Medlem og 
varamenn oppnevnes for en tid av tre år.

A rtikke l 3
Styret holder m pter etter innkalling av 

form annen som regel en gang annen hver 
måned eller når et medlem krever det. M0-



Överenskommelse mellan Sverige, Finland 
och Norge om den fortsatta verksamheten 
vid Nordkalottens arbetsmarknadsutbild- 
ningsccnter

Regeringarna i Sverige, Finland och N or
ge som den 23 september 19711 överens
kom att ett N ordkalottens arbetsm arknads- 
utbildningscenter skulle inrättas i ö v erto r
neå för en försöksperiod av tre år har enats 
om följande beträffande den fortsatta verk
samheten:

A rtikel 1
N ordkalottens arbetsm arknadsutbildnings- 

center i Övertorneå är en för Sverige, F in
land och N orge gemensam institution med 
syfte att främ ja arbetsm arknadsutbildning
en särskilt inom de tre ländernas nordli
gaste delar.

Undervisningen skall bedrivas så att den 
kan följas av deltagare som behärskar an
tingen svenska, finska eller norska.

Bestämmelserna i den svenska kungörel
sen (SFS 1945: 445) angående yrkesutbild- 
ningskurser för arbetslösa och i anslutning 
till kungörelsen meddelade föreskrifter skall 
tilläm pas som grund för verksam heten vid 
centret, om annat inte följer av nedanståen
de bestämmelser.

Artikel 2
För N ordkalottens arbetsm arknadsutbild- 

ningscenter skall finnas en styrelse som be
står av två ledam öter från  ett och vart av 
de tre länderna. En styrelseledamot för var
je  land skall representera arbetsm arknads
myndigheter och en skolmyndigheter. H är
jäm te skall för varje ledam ot utses en sup
pleant, vilken skall deltaga vid styrelsens 
sam m anträde vid förfall för ordinarie leda
mot.

Styrelsen utser inom sig ordförande och 
vice ordförande. Ledam ot och suppleant 
förordnas för en tid av tre år.

A rtikel 3
Styrelsen skall sam m anträda efter kallel

se av ordföranden i regel en gång varannan 
m ånad eller då en ledamot det begär. Sam-
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koukset pidetään Ruotsin Ylitorniolla, ellei 
hallitus jossakin tapauksessa päätä kokouk- 
sen pitämisestä muualla. Hallitus on pää- 
tösvaltainen vähintään neljän jäsenen olles- 
sa läsnä ja kunkin kolmén m aan ollessa 
edustettuna. Ä änten mennessä tasan tulee 
päätökseksi puheenjohtajan kannattam a 
mielipide. Hallituksen kokouksista on pi- 
dettävä pöytäkirjaa. Jäljennökset pöytäkir- 
joista on lähetettävä kunkin m aan asian- 
omaisille työvoima- ja  kouluasioiden kes- 
kusviranomaisille.

Kurssikeskuksen johtaja toimii hallituk
sen sihteerinä.

4. artikla
Hallitus jakaa ammattikurssikeskuksen 

paikat siten, etta kukin m aa saa käyttää 
hyväkseen yhden kolmanneksen kunkin 
kurssin paikoista. M ikali jokin m aa ei halua 
käyttää koko osuuttaan, jakaa hallitus käyt- 
täm ättä jääneet paikat toisten maiden kes- 
ken.

Hallituksen on pyrittävä siihen, etta kou- 
lutuskapasiteetti käytetään tehokkaasti hy-
väksi.

Hallitus voi tarpeen vaatiessa käyttää 
asiantuntijoita.

5. artikla
N orrbottenin läänin työvoim alautakunta 

m aksaa Pohjoiskalotin am m attikurssikes
kuksen kurssien osanottajille avustuksen, 
joka vastaa Ruotsissa työm arkkinakoulutuk- 
sesta m aksettavaa perusavustusta. Suomesta 
ja  N orjasta tulleille osanottajille maksetun 
perusavustuksen maksavat osanottajan koti- 
m aan asianomaiset viranom aiset neljännes- 
vuosittain jälkikäteen N orrbottenin läänin 
työvoim alautakunnalle.

Pohj oiskalotin ammattikurssikeskuksen
kursseihin osallistuvien tulee lisäksi saada 
kotim aassaan vastaavasta koulutuksesta 
m aksettavat avustukset. K otim aan viran
omaiset maksavat näm ä avustukset.

6. artikla
Suomi ja N orja osallistuvat näistä maista 

tulevien osanottajien käyttäm istä paikoista 
johtuviin Pohjoiskalotin ammattikurssikes
kuksen kustannuksiin seuraavalla tavalla:

tene skal som regel holdes i Övertorneå der- 
som styret ikke beslutter at m ptet skal hol
des et annet sted. Styret er vedtaksf0rt når 
m inst fire medlem mer er til stede og hvert 
av de tre land er representert. Står stemme- 
ne like, gj0r form annens stemme utslaget. 
Det skal f0res protokoll över styrets m0ter. 
Kopi av protokollen skal sendes til de sen- 
trale arbeidsmarkeds- og skolemyndigheter 
i de respektive land.

Skolens rektor skal vaere styrets sekreter.

A rtikkel 4
Styret fordeler plassene ved yrkesopp- 

laeringssenteret slik at hvert land har rett til 
å  utnytte en tredjedel av plassene ved hvert 
kurs. Dersom et land ikke 0nsker å  gj0re 
krav på sin andel, fordeles de unyttede 
plassene mellom de 0vrige land.

Styret skal s0rge for at utdanningskapa- 
siteteri utnyttes på den mest effektive mäte.

Styret har adgang til å s0ke sakkyndig 
hjelp.

A rtikke l 5 
Länsarbetsnäm nden i N orrbottens län 

skal utbetale et tilskott som tilsvarer grunn- 
tilskottet som gis ved yrkesopplasring för 
voksne i Sverige til deltakere ved N ord
kalottens yfkesopplaeringssenter.

Grunntilskott som er gitt til deltakere fra 
N orge og Finland, skal betales tilbake til 
länsarbetsnäm nden i N orrbottens län på 
etterskott hvert kvartal av vedkommende 
m yndighet i deltakerens heimland.

' Deltakere ved Nordkalottens yrkesopp- 
léringssenter skal for 0vrig ytes den st0nad 
som gis ved tilsvarende utdanning i heim- 
landet.

Denne st0nad skal ytes av heimlandets 
myndigheter.

A rtikkel 6 
F o r å dekke kostnadene ved driften av 

N ordkalottens yrkesopplaeringssenter skal 
Norge og Finland betale 0konomisk veder
lag etter f0lgende regler:



m anträdena skall i regel äga rum  i ö v e r
torneå om styrelsen ej för visst fall beslutar 
a tt sam m anträde skall hållas på annan ort. 
Styrelsen är beslutsför när m inst fyra leda
m öter är närvarande och vartdera av de tre 
länderna är representerat. Vid lika röstetal 
har ordföranden utslagsröst. ö v er styrelsens 
sam m anträden skall föras protokoll. Kopia 
av näm nda protokoll skall insändas till ve
derbörande centrala arbetsm arknads- och 
skolm yndigheter i respektive land.

K ursföreståndaren skall vara styrelsens 
sekreterare.

A rtikel 4
Styrelsen fördelar platser vid arbetsm ark- 

nadsutbildningscentret så, att varje land 
äger utnyttja en tredjedel av platserna vid 
varje kurs. Om något land inte önskar ta 
sin andel helt i anspråk fördelas de outnytt
jade platserna mellan övriga länder.

Styrelsen har a tt verka för a tt utbildnings
kapaciteten utnyttjas på effektivaste sätt.

D et ankom m er på styrelsen a tt i förekom 
m ande fall anlita sakkunniga för a tt full
göra kursnäm nds uppgifter.

A rtikel 5
Länsarbetsnäm nden i N orrbottens län 

skall till deltagare vid N ordkalottens arbets- 
marknadsutbildningscenter utbetala ett bi
drag m otsvarande det grundbidrag som u t
går vid arbetsm arknadsutbildning i Sverige. 
G rundbidrag som utgått till deltagare från 
F inland och N orge skall kvartalsvis i efter
skott återbetalas till länsarbetsnäm nden i 
N orrbottens län av vederbörande m yndig
heter i deltagarens hemland.

Deltagare i arbetsm arknadsutbildning vid 
N ordkalottens arbetsmarknadsutbildnings- 
center skall i övrigt uppbära de bidrag som 
utgår vid motsvarande utbildning i hem lan
det. Dessa bidrag skall utges av hem landets 
myndigheter.

A rtikel 6
Till kostnader för utbildningsverksamhe

ten vid N ordkalottens arbetsm arknadsut- 
bildningscenter läm nar F inland och N orge 
bidrag för de platser som har utnyttjats av 
deltagare från  dessa länder enligt följande.



Suomen ja  N orjan asianomaiset viran- 
omaiset ilmoittavat hallitukselle kunkin toi- 
m intavuoden päätyttyä vastaavan tai siihen 
verrattavissa olevan koulutuksen kustannuk- 
set asianomaisessa maassa. Hallitus päättää 
täten ilmoitettujen raha- ja  osanottajam ää- 
rien perusteella, paljonko Suomi ja  vastaa- 
vasti N orja joutuvat maksam aan kustakin 
käyttäm ästään ammattikurssikeskuksen kou- 
lutuspaikasta.

7. artikla
Mikali osanottaja päätettyään koulutuk- 

sensa menee työhön muualle kuin kotimaa- 
hansa, tulee sen m aan suorittaa 5. artiklan 
1. kappaleen mukaiset perusavustukset sekä 
6. artiklan m ukaiset koulutuskustannukset, 
missa hän on työssä kolmén kuukauden 
kuluttua koulutuksen päättymisestä.

8. artikla
Ruotsin asianom aisten viranom aisten tu

lee huolehtia siitä, etta ammattikurssikes- 
kukseen järjestetään tarpeelliset majoitus- ja 
m uonitusmahdollisuudet. Näiden viran
omaisten tulee myös huolehtia siitä, etta 
keskuksessa on sosiaalihuoltoa varten tar- 
vittava henkilökunta.

9. artikla
Hallitus antaa kolmén kuukauden ku- 

Iuessa toim intavuoden päättym isestä toimin- 
takertom uksen kunkin m aan asianomaisille 
työvoima- ja  kouluasioiden keskusviran- 
omaisille.

Työministerit käsittelevät joka kolmas 
vuosi yhdessä kysymystä keskuksen toimin- 
nan jatkamisesta.

10. artikla
Kukin sopimusvaltio voi irtisanoa sopi- 

muksen päättym ään kolmén vuoden irti- 
sanomisajalla 1 päivänä heinäkuuta.

Täm ä sopimus astuu voimaan 1 päivänä 
tam m ikuuta 1975.

Työministerit voivat keskenään sopia vä- 
häisistä muutoksista sopimukseen tarpeen 
niin vaatiessa.

M inkä vakuudeksi Suomen, N orjan  ja  
Ruotsin valtuutetut edustajat ovat allekir- 
joittaneet täm än sopimuksen.

Ved utgången av hvert virkeår underret- 
ter myndighetene i N orge og F inland styret 
om hva en tilsvarende utdanning i de re
spektive land ville koste for de deltakere 
disse land har hatt ved kursstedet. M ed u t
gångspunkt i de belpp N orge og Finland 
oppgir, fastsetter styret hva Norge og F in
land skal betale for de plassene som elever 
fra  disse land har nyttet ved kurssenteret.

A rtikke l 7
Hvis en deltaker etter avsluttet utdanning 

tar arbeid i annet land enn heimlandet, skal 
kostnadene ved grunntilskottet if0lge ar
tikkel 5 f0rste ledd, samt de kostnader som 
hans utdanning har m edf0rt if0lge artikkel 
6, betales av det land der han arbeider tre 
m åneder etter at utdanningen ved kurssen
teret er avsluttet.

A rtikke l 8
Vedkomm ende m yndighet i Sverige skal 

påse at det ordnes med tilfredsstillende inn- 
kvarterings- og forpleiningsmuligheter ved 
yrkesopplaeringssenteret. D et påligger også 
disse myndigheter å s0rge for at det ved 
senteret finnes tilstrekkelig personale til å 
ta seg av de velferdsmessige og sosiale be
hov som er til stede.

A rtikke l 9
Innen tre m åneder etter virkeårets slutt 

skal styret gi en redegj0relse för virksom- 
heten til vedkom mende sentrale arbeids- 
m arkeds- og skolemyndigheter i hvert land. 
Arbeidsministrene skal hvert 3. år sammen 
dr0fte sp0rsm ålet om yrkesopplaeringssen- 
terets fortsatte virksomhet.

A rtikke l 10
Hver av de kontraherende parter kan si 

opp overenskomsten med en frist av minst 
3 år til opph0r den 1. juli. Denne overens- 
komst trer i kraft 1. januar 1975. Arbeids
ministrene kan treffe avtale om m indre 
endringer i overenskomsten om dette viser 
seg n0dvendig.

Til bekreftelse av dette har de befullmek- 
tigede representanter for Norge, F inland og 
Sverige undertegnet overenskomsten.



V ederbörande m yndigheter i Finland och 
N orge underrättar styrelsen vid utgången av 
varje verksam hetsår om kostnaden för en 
m otsvarande eller jäm förbar utbildning i 
respektive land. Styrelsen fastställer med 
utgångspunkt från  sålunda angivna belopp 
och antalet deltagare från F inland respek
tive N orge vad dessa länder har a tt erlägga 
fö r vid arbetsm arknadsutbildningscentret 
utnyttjad utbildningsplats.

A rtikel 7
Om deltagare efter avslutad utbildning 

tar anställning i annat land än hem landet 
skall kostnaderna för grundbidraget enligt 
artikel 5 första stycket samt kostnader för 
hans utbildning enligt artikel 6 erläggas av 
det land där han arbetar då tre m ånader 
förflu tit från  utbildningens slut.

A rtikel 8
V ederbörande myndigheter i Sverige skall 

tillse att vid arbetsm arknadsutbildningscent- 
ret upprättas erforderliga inkvarterings- och 
förplägnadsm öjligheter. D et ankom m er på 
dessa m yndigheter att tillse att erforderliga 
personalresurser för den sociala om vårdna
den finns vid centret.

A rtikel 9
Styrelsen skall inom tre m ånader efter 

verksamhetsårets slut till vederbörande cen
trala arbetsm arknads- och skolmyndigheter 
i varje land avge en redogörelse fö r verk
samheten. A rbetsm inistrarna skall vart tred
je år gem ensamt behandla frågan om den 
fortsatta verksam heten vid centret.

A rtikel 10
Envar av de fördragsslutande parterna 

kan uppsäga överenskommelsen med en 
uppsägningstid av minst tre år a tt upphöra 
den 1 juli. D enna överenskommelse träder 
i kraft den 1 januari 1975.

A rbetsm inistrarna kan träffa  avtal om 
mindre ändringar i överenskommelsen om 
detta visar sig nödvändigt.

Till bekräftelse härav har de befullmäk- 
tigade om buden för Sverige, Finland och 
N orge undertecknat denna överenskommel
se.



Tehty Tukholmassa 20 päivänä joulukuu- 
ta  1974 yhtenä suomen-, norjan- ja ruotsin- 
kielisenä kappaleena, jösta Ruotsin ulko- 
asiainministeriö toim ittaa oikeaksi todistetut 
jäljennökset Suomen ja  N orjan hallituk- 
sille.

Eduskunnan hyväksymisvarauksien, med 
förbehåll för riksdagens godkännande

Som skjedde i Stockholm den 20. desem- 
ber 1974 i ett eksemplar på norsk, finsk og 
svensk, hvorav det svenske utenriksdeparte- 
ment skal overlevere bekreftede avskrifter 
til regjeringene i N orge og Finland.

Eeva-Kristiina Forsman Hersleb Vogt



Som skedde i Stockholm den 20 decem
ber 1974 i ett exemplar på svenska, finska 
och norska språken, av vilket svenska u tri
kesdepartem entet skall överläm na bestyrkta 
avskrifter till regeringarna i F inland och 
Norge.

Sven Andersson

NORSTEDTS TRYCKERI STOCKHOLM  1977 7 7 0 2 7 0



,-r.rv ••••• :• > (
. " v. - - T

.

■ i !<> . a .' . s-






